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1 ἀτενίσας
हेरेर
G0816

δὲ
अिन
G1161

‹ὁ›
ती
G3588

Παῦλος
पावलले
G3972

τῷ
त्यो
G3588

συνεδρίῳ,
महासभालाई�
G4892

εἶπεν,
भने
G3004

Ἄνδρες,
हे–मािनसहरू
G0435

ἀδελφοί,
भाईहरू
G0080

ἐγὼ
म
G1473

πάσῃ
सबै
G3956

συνειδήσει
िववेकमा
G4893

ἀγαθῇ,
असल
G0018

πεπολίτευμαι
िजएको–छु
G4176

τῷ
त्यो
G3588

Θεῷ
परमेश्वरसामु
G2316

ἄχρι
सम्म
G0891

ταύτης
यो
G3778

τῆς
त्यो
G3588

ἡμέρας.
िदनसम्म
G2250

पावलले यहूदी-महासभालाई� हेरे अिन भने, “मेरा दाज्यू-भाईहरू हो, मैले आज सम्म मेरो जीवन राम्रो िवचारमा नै िबताँए।”

2 ὁ
ती
G3588

δὲ
अिन
G1161

ἀρχιερεὺς
प्रधान–पुजारी
G0749

Ἁνανίας
हनन्याहले
G0367

ἐπέταξεν
आज्ञा–िदए
G2004

τοῖς
ती
G3588

παρεστῶσιν
निजकै–उिभएकाहरूलाई�
G3936

αὐτῷ,
उहाँको
G0846

τύπτειν
िपट्न
G5180

αὐτοῦ
उनको
G0846

τὸ
त्यो
G3588

στόμα.
मुख
G4750

हनािनया, प्रधान पूजाहारी पिन त्यहाँ िथए। हनिनयाले पावलले भनेको सुने र मािनसहरूलाई� आदेश िदए जो पावलकै मुखमा िहका�उन जो छेउमा उिभएका 
िथए।

3 τότε
तब
G5119

ὁ
ती
G3588

Παῦλος
पावलले
G3972

πρὸς
कहाँ
G4314

αὐτὸν
उनलाई�
G0846

εἶπεν,
भने
G3004

Τύπτειν
िपट्नेछ
G5180

σε
ितमीलाई�
G4771

μέλλει
गनेर्छ
G3195

ὁ
ती
G3588

Θεός,
परमेश्वरले
G2316

τοῖχε
हे–चुना–पोितएको–िभत्ता
G5109

κεκονιαμένε!
िलिपएको
G2867

καὶ
र
G2532

σὺ,
ितमी
G4771

κάθῃ
बस्दैछौ
G2521

κρίνων
न्याय–गदैर्
G2919

με
मलाई�
G1473

κατὰ
अनुसार
G2596

τὸν
त्यो
G3588

νόμον,
व्यवस्थाको
G3551

καὶ
र
G2532

παρανομῶν,
व्यवस्था–उल्लङ्घन–गदैर्
G3891

κελεύεις
आज्ञा–िदन्छौ
G2753

με
मलाई�
G1473

τύπτεσθαι?
िपट्नलाई�
G5180

पावलले हनिनयालाई� भने, “परमेश्वरले पिन ितमीलाई� िहका�उनु हुनेछ। ितमी एक मैला िभत्ता जस्तो छौ जुन सेतो रंगले पोतेको छ। मोशाको व्यस्था अनुसार 
मेरो न्याय गन� ितमी त्यहाँ बिसरहेका छौ यद्यिप ितमी मलाई� िहका�उनेर्ं आदेश िदएर कानुन अमान्य गिररहेका छौ।”

4 οἱ
ती
G3588

δὲ
अिन
G1161

παρεστῶτες
निजकै–उिभएकाहरूले
G3936

εἶπαν,
भने
G3004

Τὸν
त्यो
G3588

ἀρχιερέα
प्रधान–पुजारीलाई�
G0749

τοῦ
त्यो
G3588

Θεοῦ
परमेश्वरको
G2316

λοιδορεῖς?
अपमान–गछाैर्
G3058

पावलको छेउमा उिभरहेका मािनसहरूले भने, “ितमीले त्यसरी प्रभुको प्रधान पूजाहारीसंग बात गनु� हुदैँन, ितमीले उनलाई� िनन्दा गिररहेछौ!”

5 ἔφη
भने
G5346

τε
पिन
G5037

ὁ
ती
G3588

Παῦλος,
पावलले
G3972

Οὐκ
जािन्दनिथएँ
G3756

ᾔδειν,
जािन्दनिथएँ
G1492

ἀδελφοί,
भाईहरू
G0080

ὅτι
िक
G3754

ἐστὶν
हुनुहुन्छ
G1510

ἀρχιερεύς;
प्रधान–पुजारी
G0749

γέγραπται
लेिखएको–छ
G1125

γὰρ,
िकनभने
G1063

ὅτι
िक
G3754

Ἄρχοντα
शासकलाई�
G0758

τοῦ
त्यो
G3588

λαοῦ
जनताको
G2992

σου,
ितम्रो
G4771

οὐκ
नाराम्रो–भन्नु
G3756

ἐρεῖς
भन्नेछौ
G2046

κακῶς.
नराम्रो
G2560

पावलले भने, “दाज्यू-भाईहरू, मलाई� थाहा िथएन िक उनी प्रधान पूजाहारी हुन्। धम�शास्त्रमा यस्तो लेिखएको छ, ‘ितमीले ितम्रा मािनसहरूका अगुवाको 
िवषयमा खराब कुराहरू गनु� हुदैँन।’ + 23:5 प्रस्थान 22:28 बाट उद्धतृ गिरएको।”
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6 γνοὺς
जानेर
G1097

δὲ
अिन
G1161

ὁ
ती
G3588

Παῦλος,
पावलले
G3972

ὅτι
िक
G3754

τὸ
त्यो
G3588

ἓν
एक
G1520

μέρος
भाग
G3313

ἐστὶν
हो
G1510

Σαδδουκαίων,
सद्दकूीहरूको
G4523

τὸ
त्यो
G3588

δὲ
र
G1161

ἕτερον
अकाेर्
G2087

Φαρισαίων,
फिरशीहरूको
G5330

ἔκραζεν
करायो
G2896

ἐν
मा
G1722

τῷ
त्यो
G3588

συνεδρίῳ,
महासभामा
G4892

Ἄνδρες,
हे–मािनसहरू
G0435

ἀδελφοί,
भाईहरू
G0080

ἐγὼ
म
G1473

Φαρισαῖός
फिरशी
G5330

εἰμι,
हुँ
G1510

υἱὸς
छोरा
G5207

Φαρισαίων;
फिरशीहरूको
G5330

περὶ
बारेमा
G4012

ἐλπίδος
आशा
G1680

καὶ
र
G2532

ἀναστάσεως
पुनरुत्थानको
G0386

νεκρῶν
मरेकाहरूको
G3498

‹ἐγὼ›
म
G1473

κρίνομαι.
न्याय–गिरन्छ
G2919

सभामा कितपय मािनसहरू सदुिकहरू िथए र अन्य फिरसीहरू िथए। यो सोचेर पावलले एउटा िवचार िनकाले। उनी महा-सभाप्रित िचच्याए, “मेरा दाज्यू-
भाईहरू, म फरसीको छोरो फरसी हु।ँ म यहाँ मुद्दामा छु िकनभने म िवश्वास गछु�  मािनसहरू मृत्युबाट बौरी उठ्ने छन्!”

7 τοῦτο
यो
G3778

δὲ
अिन
G1161

αὐτοῦ
उनले
G0846

λαλοῦντος,
भन्दा
G2980

ἐγένετο
भयो
G1096

στάσις
िववाद
G4714

τῶν
ती
G3588

Φαρισαίων
फिरशीहरू
G5330

καὶ
र
G2532

Σαδδουκαίων,
सद्दकूीहरूबीच
G4523

καὶ
र
G2532

ἐσχίσθη
िवभािजत–भयो
G4977

τὸ
त्यो
G3588

πλῆθος.
समूह
G4128

जब पावलले त्यसो भने, त्यहाँ फिरसी र सदुकीहरू माझ गहन तक�  शुरु हुन थाल्यो। सभा दुई� दलमा िवभाजन भयो।

8 Σαδδουκαῖοι
सद्दकूीहरूले
G4523

‹μὲν›
त
G3303

γὰρ
िकनभने
G1063

λέγουσιν
भन्छन्
G3004

μὴ
नहुने
G3361

εἶναι
छ
G1510

ἀνάστασιν,
पुनरुत्थान
G0386

μήτε
न–त
G3383

ἄγγελον,
स्वग�दूत
G0032

μήτε
न–त
G3383

πνεῦμα;
आत्मा
G4151

Φαρισαῖοι
फिरशीहरूले
G5330

δὲ
अिन
G1161

ὁμολογοῦσιν
स्वीकार–गछ�न्
G3670

τὰ
ती
G3588

ἀμφότερα.
दुवै–कुरालाई�
G0297

सदुकीहरूको िवश्वास िथयो मािनसहरू मरे पिछ ितनीहरू फेिर िजउँदो हुदैँनन्, अिन स्वग�दूत अथवा आत्मा हुदैँन। तर फिरसीहरू यी सबैमा िवश्वास गछ�न्।

9 ἐγένετο
भयो
G1096

δὲ
अिन
G1161

κραυγὴ
कराएको
G2906

μεγάλη,
ठूलो
G3173

καὶ,
र
G2532

ἀναστάντες
उठेर
G0450

τινὲς
केही
G5100

τῶν
ती
G3588

γραμματέων
शास्त्रीहरूले
G1122

τοῦ
त्यो
G3588

μέρους
भागको
G3313

τῶν
ती
G3588

Φαρισαίων,
फिरशीहरूका
G5330

διεμάχοντο,
बहस–गरे
G1264

λέγοντες,
भन्दै
G3004

Οὐδὲν
केही–पिन
G3762

κακὸν
दोष
G2556

εὑρίσκομεν
पाउँदैनां
G2147

ἐν
मा
G1722

τῷ
त्यो
G3588

ἀνθρώπῳ
मािनसमा
G0444

τούτῳ.
यो
G3778

εἰ
यिद
G1487

δὲ
अिन
G1161

πνεῦμα
आत्माले
G4151

ἐλάλησεν
बोल्यो
G2980

αὐτῷ,
उहाँलाई�
G0846

ἢ
वा
G2228

ἄγγελος?
स्वग�दूतले
G0032

<μὴ
नगरां
G3361

θεομαχῶμεν>
परमेश्वरसगँ–लडां
G2313

ती सबै जना यहूदीहरू जोड-जोडले िचच्याउन थाले। कितपय शास्त्रीहरू, जो फरसीहरू िथए, उिभए र तक�  गरे, “हामीले यस मािनसको िवरुद्ध कुनै गल्ती 
पाएनां। हुन सक्छ दमीशकको बाटोमा स्वग�दूतले अथवा आत्माले उसगँ बोल्यो होला!”
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10 πολλῆς
ठूलो
G4183

δὲ
अिन
G1161

γινομένης
भईरहेको
G1096

στάσεως,
िववाद
G4714

φοβηθεὶς
डराएर
G5399

ὁ
ती
G3588

χιλίαρχος,
सेनापितले
G5506

μὴ
निक
G3361

διασπασθῇ
िचिरयोस्
G1288

ὁ
ती
G3588

Παῦλος
पावल
G3972

ὑπ’
द्वारा
G5259

αὐτῶν,
ितनीहरूबाट
G0846

ἐκέλευσεν
आज्ञा–िदए
G2753

τὸ
त्यो
G3588

στράτευμα
सेनालाई�
G4753

καταβὰν,
ओिलर्एर
G2597

ἁρπάσαι
िझक्न
G0726

αὐτὸν
उहाँलाई�
G0846

ἐκ
बाट
G1537

μέσου
बीचबाट
G3319

αὐτῶν,
ितनीहरूको
G0846

ἄγειν
लैजान
G0071

τε
पिन
G5037

εἰς
मा
G1519

τὴν
त्यो
G3588

παρεμβολήν.
िकल्लामा
G3925

तक�  लड़ाई�मँा बद्िलयो। यहूदीहरूले पावललाई� टुक्रा-टुक्रा पानेर्छन् भनेर सेनापित डराए। यसैले सेनापितले िसपाहीहरूलाई� तल गएर पावललाई� 
यहूदीहरूबाट िलईकन सैन्य-भवनमा राख्न लगाए।

11 Τῇ
त्यसको
G3588

δὲ
अिन
G1161

ἐπιούσῃ
अकाेर्
G1966

νυκτὶ,
रातमा
G3571

ἐπιστὰς
निजकै–उिभएर
G2186

αὐτῷ,
उहाँकहाँ
G0846

ὁ
ती
G3588

Κύριος
प्रभुले
G2962

εἶπεν,
भन्नुभयो
G3004

Θάρσει,
होस–गर
G2293

ὡς
जसरी
G5613

γὰρ
िकनभने
G1063

διεμαρτύρω
गवाही–िदयौ
G1263

τὰ
ती
G3588

περὶ
बारेमा
G4012

ἐμοῦ
मेरा
G1473

εἰς
मा
G1519

Ἰερουσαλὴμ,
यरूशलेममा
G2419

οὕτω
त्यसरी–नै
G3779

σε
ितमीले
G4771

δεῖ
गनु�पछ�
G1163

καὶ
पिन
G2532

εἰς
मा
G1519

Ῥώμην
रोममा
G4516

μαρτυρῆσαι.
गवाही–िदन
G3140

अकाेर् रात, प्रभु येशू आउनु भयो अिन पावलको छेउमा उिभनु भयो। “साहसी बन! जसरी ितमीले यरूशलेममा मेरो िवषयमा भन्यौ, रोममा पिन गएर मेरो 
िवषयमा बताउनु पछ�।”

12 Γενομένης
भएपिछ
G1096

δὲ
अिन
G1161

ἡμέρας,
िदन
G2250

ποιήσαντες
बनाएर
G4160

συστροφὴν,
षड्यन्त्र
G4963

οἱ
ती
G3588

Ἰουδαῖοι
यहूदीहरूले
G2453

ἀνεθεμάτισαν
शपथ–खाए
G0332

ἑαυτοὺς,
आफंलाई�
G1438

λέγοντες
भन्दै
G3004

μήτε
न–त
G3383

φαγεῖν,
खान
G5315

μήτε
न–त
G3383

πιεῖν,
िपउन
G4095

ἕως
जबसम्म
G2193

οὗ
िक
G3739

ἀποκτείνωσιν
मानेर्छन्
G0615

τὸν
त्यो
G3588

Παῦλον.
पावललाई�
G3972

अकाेर् िबहान कितपय यहूदीहरूले पावललाई� मानेर् योजना बनाए। ितनीहरूले जब सम्म पावललाई� मादैर्नां न खाने नै छां न िपउने नै छां भन्ने प्रितज्ञा गरे।

13 ἦσαν
िथए
G1510

δὲ
अिन
G1161

πλείους
चालीसभन्दा–बढी
G4119

τεσσεράκοντα,
चालीस
G5062

οἱ
ती
G3588

ταύτην
यो
G3778

τὴν
त्यो
G3588

συνωμοσίαν
षड्यन्त्र
G4945

ποιησάμενοι,
गरेकाहरू
G4160

चालीस जना भन्दा धेरै यहूदीहरू त्यस समूहमा िथए जसले यस षड्यन्त्रमा भाग िलए।
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14 οἵτινες,
जसले
G3748

προσελθόντες
गएर
G4334

τοῖς
ती
G3588

ἀρχιερεῦσιν
प्रधान–पुजारीहरू
G0749

καὶ
र
G2532

τοῖς
ती
G3588

πρεσβυτέροις,
एल्डरहरूकहाँ
G4245

εἶπαν,
भने
G3004

Ἀναθέματι
कडा–शपथले
G0331

ἀνεθεματίσαμεν
शपथ–खाएका–छां
G0332

ἑαυτοὺς,
आफंलाई�
G1438

μηδενὸς
केही–पिन
G3367

γεύσασθαι,
चाख्न
G1089

ἕως
जबसम्म
G2193

οὗ
िक
G3739

ἀποκτείνωμεν
मानेर्छां
G0615

τὸν
त्यो
G3588

Παῦλον.
पावललाई�
G3972

ती यहूदीहरू मुख्य पूजाहारीहरू र बूढा अगुवा पूजाहारीहरू भएकोमा गए अिन भने, “हामी आफैले प्रितज्ञा गरेका छां िक हामी पावललाई� नमारूञ्जल सम्म 
न केही िपउँछां न केही खानेछां।

15 νῦν
अब
G3568

οὖν
त्यसैले
G3767

ὑμεῖς,
ितमीहरूले
G4771

ἐμφανίσατε
जनाओ
G1718

τῷ
त्यो
G3588

χιλιάρχῳ
सेनापितलाई�
G5506

σὺν
सगँै
G4862

τῷ
त्यो
G3588

συνεδρίῳ,
महासभामा
G4892

ὅπως
तािक
G3704

καταγάγῃ
ल्याओस्
G2609

αὐτὸν
उहाँलाई�
G0846

εἰς
मा
G1519

ὑμᾶς,
ितमीहरूकहाँ
G4771

ὡς
जसरी
G5613

μέλλοντας
गनेर्–वाला
G3195

διαγινώσκειν
छािन्बन्न
G1231

ἀκριβέστερον
अझ–राम्ररीले
G0199

τὰ
ती
G3588

περὶ
बारेमा
G4012

αὐτοῦ;
उनको
G0846

ἡμεῖς
हामी
G1473

δὲ,
अिन
G1161

πρὸ
अिघ
G4253

τοῦ
त्यो
G3588

ἐγγίσαι
निजक–आउनु
G1448

αὐτὸν,
उहाँलाई�
G0846

ἕτοιμοί
तयार
G2092

ἐσμεν
छां
G1510

τοῦ
त्यो
G3588

ἀνελεῖν
मान�लाई�
G0337

αὐτόν.
उहाँलाई�
G0846

यसकारण यसैले हामी तपाई�हंरूलाई� यस्तो गराउन चाहन्छां तपाई�हरूकहाँ ल्याउनु भनी खबर पठाउनु होस्। ितनलाई� भन्नुहोस् िक पावलसगँ तपाई�लंे धेरै 
प्रश्नहरू गनु� छ। पावल यहाँ आई� पुग्न अिघ नै हामी उसलाई� मान� त्यारी भई� बाटोमा बस्नेछां।”

16 Ἀκούσας
सुनेर
G0191

δὲ
अिन
G1161

ὁ
ती
G3588

υἱὸς
छोराले
G5207

τῆς
त्यो
G3588

ἀδελφῆς
बिहनीको
G0079

Παύλου,
पावलको
G3972

τὴν
त्यो
G3588

ἐνέδραν,
घात–लगाई�
G1747

παραγενόμενος
आएर
G3854

καὶ
र
G2532

εἰσελθὼν
िभत्र–गएर
G1525

εἰς
मा
G1519

τὴν
त्यो
G3588

παρεμβολὴν,
िकल्लामा
G3925

ἀπήγγειλεν
खबर–िदए
G0518

τῷ
त्यो
G3588

Παύλῳ.
पावललाई�
G3972

तर पावलको भािनजले यो षड़यन्त्र थाहा पाए। उनी सैन्य भवनमा गए र पावललाई� सुनाई�िदए।

17 προσκαλεσάμενος
बोलाएर
G4341

δὲ
अिन
G1161

ὁ
ती
G3588

Παῦλος
पावलले
G3972

ἕνα
एक–जना
G1520

τῶν
ती
G3588

ἑκατονταρχῶν,
शतपितहरूमध्ये
G1543

ἔφη,
भने
G5346

Τὸν
यो
G3588

νεανίαν
युवकलाई�
G3494

τοῦτον
यो
G3778

ἄπαγε
लैजाओ
G0520

πρὸς
कहाँ
G4314

τὸν
त्यो
G3588

χιλίαρχον;
सेनापितकहाँ
G5506

ἔχει
केही–छ
G2192

γὰρ
िकनभने
G1063

ἀπαγγεῖλαί
खबर–िदन
G0518

τι
केही
G5100

αὐτῷ.
उनलाई�
G0846

तब पावलले एकजना सेना अिधकारीलाई� बोलाए अिन भने, “यस जवानलाई� सेनापितकहाँ िलएर जाऊ। उसकोमा उनको िनिम्त खवर छ।”
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18 ὁ
त्यसले
G3588

μὲν
त
G3303

οὖν
त्यसैले
G3767

παραλαβὼν
िलएर
G3880

αὐτὸν,
उनलाई�
G0846

ἤγαγεν
ल्यायो
G0071

πρὸς
कहाँ
G4314

τὸν
त्यो
G3588

χιλίαρχον,
सेनापितकहाँ
G5506

καὶ
र
G2532

φησίν,
भन्छन्
G5346

Ὁ
त्यो
G3588

δέσμιος
बन्दी
G1198

Παῦλος,
पावलले
G3972

προσκαλεσάμενός
बोलाएर
G4341

με,
मलाई�
G1473

ἠρώτησεν
िबन्ती–गरे
G2065

τοῦτον
यो
G3778

τὸν
त्यो
G3588

νεανίσκον
युवकलाई�
G3495

ἀγαγεῖν
ल्याउन
G0071

πρὸς
कहाँ
G4314

σέ,
तपाई�कंहाँ
G4771

ἔχοντά
केही–छ
G2192

τι
केही
G5100

λαλῆσαί
भन्न
G2980

σοι.
तपाई�लंाई�
G4771

यसकारण सेना अिधकारीले त्यस जवान मािनसलाई� सेनापितकहाँ लगे। अिधकारीले भन्यो, “कैदी पावलले भन्यो िक यस जवान मािनसलाई� तपाई� ंकहाँ 
लैजाउनु, िकनभने उसले तपाई�लंाई� केही खबर िदन चाहन्छ।”

19 ἐπιλαβόμενος
समातेर
G1949

δὲ
अिन
G1161

τῆς
त्यो
G3588

χειρὸς
हातको
G5495

αὐτοῦ
उनको
G0846

ὁ
ती
G3588

χιλίαρχος,
सेनापितले
G5506

καὶ
र
G2532

ἀναχωρήσας
अलग–गएर
G0402

κατ’
एकान्तमा
G2596

ἰδίαν,
िनजीमा
G2398

ἐπυνθάνετο,
सोधे
G4441

Τί
के
G5101

ἐστιν
हो
G1510

ὃ
जो
G3739

ἔχεις
छ
G2192

ἀπαγγεῖλαί
खबर–िदन
G0518

μοι?
मलाई�
G1473

सेनापितले त्यस जवन मािनसलाई� एकांत ठाउँमा लगे, जहाँ उनीहरू खुलासंग बात मान� सक्थे। सेनापितले भने, “ितमीले मलाई� केही भन्न चाहन्छौ?”

20 εἶπεν
भने
G3004

δὲ,
अिन
G1161

ὅτι
िक
G3754

Οἱ
ती
G3588

Ἰουδαῖοι
यहूदीहरूले
G2453

συνέθεντο
सहमत–गरे
G4934

τοῦ
िक
G3588

ἐρωτῆσαί
िबन्ती–गन�
G2065

σε,
तपाई�लंाई�
G4771

ὅπως
तािक
G3704

αὔριον
भोिल
G0839

τὸν
त्यो
G3588

Παῦλον,
पावललाई�
G3972

καταγάγῃς
ल्याओस्
G2609

εἰς
मा
G1519

τὸ
त्यो
G3588

συνέδριον,
महासभामा
G4892

ὡς
जसरी
G5613

μέλλον
गनेर्–वाला
G3195

τι
केही
G5100

ἀκριβέστερον
अझ–राम्ररीले
G0199

πυνθάνεσθαι
छािन्बन्न
G4441

περὶ
बारेमा
G4012

αὐτοῦ.
उनको
G0846

त्यस जवान मािनसले भन्यो, “यहूदीहरूले पावललाई� अझ धेरै प्रश्न गनेर् िनहूमँा तपाई�लंाई� भोिल महासभामा पावललाई� ल्याई� माग्ने िनण�य गरेका छन्।

21 σὺ
ितमी
G4771

οὖν
त्यसैले
G3767

μὴ
नमान
G3361

πεισθῇς
मान्नू
G3982

αὐτοῖς.
ितनीहरूको
G0846

ἐνεδρεύουσιν
घात–लगाएका–छन्
G1748

γὰρ,
िकनभने
G1063

αὐτὸν,
उहाँलाई�
G0846

ἐξ
बाट
G1537

αὐτῶν
ितनीहरूमध्ये
G0846

ἄνδρες
मािनसहरू
G0435

πλείους
चालीसभन्दा–बढी
G4119

τεσσεράκοντα,
चालीस
G5062

οἵτινες
जसले
G3748

ἀνεθεμάτισαν
शपथ–खाएका–छन्
G0332

ἑαυτοὺς,
आफंलाई�
G1438

μήτε
न–त
G3383

φαγεῖν
खान
G5315

μήτε
न–त
G3383

πιεῖν,
िपउन
G4095

ἕως
जबसम्म
G2193

οὗ
िक
G3739

ἀνέλωσιν
मानेर्छन्
G0337

αὐτόν;
उहाँलाई�
G0846

καὶ
र
G2532

νῦν
अब
G3568

εἰσιν
छन्
G1510

ἕτοιμοι,
तयार
G2092

προσδεχόμενοι
प्रतीक्षा–गदैर्
G4327

τὴν
त्यो
G3588

ἀπὸ
बाट
G0575

σοῦ
तपाई�कंो
G4771

ἐπαγγελίαν.
वचन
G1860

तर ितनीहरूलाई� िवश्वास नगनु�होस्। त्यहाँ चालीस जना भन्दा धेरै मािनसहरू लुकेर पावललाई� मान� बसेकाछन्। ितनीहरूले उनलाई� नमारे सम्म न िपउने, न 
खाने कसम खाएका छन्! अिहले ितनीहरू तपाई�कंो सहमितको िनिम्त पिखर्रहेका छन्।”
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22 ὁ
ती
G3588

μὲν
त
G3303

οὖν
त्यसैले
G3767

χιλίαρχος
सेनापितले
G5506

ἀπέλυσε
छोडे
G0630

τὸν
त्यो
G3588

νεανίσκον,
युवकलाई�
G3495

παραγγείλας,
आज्ञा–िदएर
G3853

μηδενὶ
कोहीलाई�–पिन
G3367

ἐκλαλῆσαι
नभन्नलाई�
G1583

ὅτι
िक
G3754

ταῦτα
यी–कुराहरू
G3778

ἐνεφάνισας
जनायौ
G1718

πρὸς
कहाँ
G4314

ἐμέ.
मसामु
G1473

सेनापितले त्यस जवान मािनसलाई� यसो भनेर पठाई�िदए। “कसैलाई� पिन ितमीले यसो भने, भनेर नभन्नु।”

23 Καὶ
र
G2532

προσκαλεσάμενός
बोलाएर
G4341

τινας�
दुई�–जना
G5100

δύο
दुई�
G1417

τῶν
ती
G3588

ἑκατονταρχῶν,
शतपितहरूमध्ये
G1543

εἶπεν,
भने
G3004

Ἑτοιμάσατε
तयार–गर
G2090

στρατιώτας
िसपाहीहरू
G4757

διακοσίους,
दुई�–सय
G1250

ὅπως
तािक
G3704

πορευθῶσιν
यात्रा–गरून्
G4198

ἕως
सम्म
G2193

Καισαρείας,
कैसिरया
G2542

καὶ
र
G2532

ἱππεῖς
घोडा–सवारहरू
G2460

ἑβδομήκοντα,
सत्तरी
G1440

καὶ
र
G2532

δεξιολάβους
भालावालाहरू
G1187

διακοσίους,
दुई�–सय
G1250

ἀπὸ
बाट
G0575

τρίτης
तेस्रो
G5154

ὥρας
घण्टा
G5610

τῆς
त्यो
G3588

νυκτός.
रातको
G3571

त्यसपिछ सेनापिलले दुई सैन्य अिधकारीहरूलाई� डाके। अिन भने, “िसजिरया जानको िनिम्त 200 िसपाहीहरू 70 घोड सवार र 200 भालाधारी िसपाहीहरू 
तयार पार। ितनीहरू राती 9 बजे िहडन तयार हुनु पछ�।

24 κτήνη
घोडाहरू
G2934

τε
पिन
G5037

παραστῆσαι,
तयार–पान�लाई�
G3936

ἵνα
तािक
G2443

ἐπιβιβάσαντες
चढाएर
G1913

τὸν
त्यो
G3588

Παῦλον,
पावललाई�
G3972

διασώσωσι
सुरिक्षत–पुर्‍याउन्
G1295

πρὸς
कहाँ
G4314

Φήλικα
फेिलक्स
G5344

τὸν
त्यो
G3588

ἡγεμόνα,
राज्यपालकहाँ
G2232

केही घोडाहरू पावलको लािग पिन ल्याऊ तािक पावललाई� राज्यपाल फेिलक्सकहाँ सुरिक्षत पुया�उन सिकन्छ।”

25 γράψας
लेखेर
G1125

ἐπιστολὴν,
पत्र
G1992

ἔχουσαν
भएको
G2192

τὸν
त्यो
G3588

τύπον
ढाँचा
G5179

τοῦτον:
यो
G3778

सेनापितले यस्तो एउटा िचट्ठी पिन उनलाई� लेखे:

26 Κλαύδιος
क्लाउिदयस
G2804

Λυσίας,
लुिसयासले
G3079

τῷ
त्यो
G3588

κρατίστῳ
महानुभाव
G2903

ἡγεμόνι,
राज्यपालक
G2232

Φήλικι,
फेिलक्सलाई�
G5344

χαίρειν.
शुभकामना
G5463

क्लौिडयस लायिसअसबाट, महामिहम राज्यपाल फेिलक्सलाई�, नमस्कार:

27 Τὸν
यो
G3588

ἄνδρα
मािनसलाई�
G0435

τοῦτον,
यो
G3778

συλλημφθέντα
पिक्रएको
G4815

ὑπὸ
द्वारा
G5259

τῶν
ती
G3588

Ἰουδαίων,
यहूदीहरूले
G2453

καὶ
र
G2532

μέλλοντα
मान�–लािगरहेको
G3195

ἀναιρεῖσθαι
मािरन्न
G0337

ὑπ’
द्वारा
G5259

αὐτῶν,
ितनीहरूद्वारा
G0846

ἐπιστὰς
निजकै–गएर
G2186

σὺν
सगँै
G4862

τῷ
त्यो
G3588

στρατεύματι,
सेनासिहत
G4753

ἐξειλάμην,
छुटाएं
G1807

μαθὼν
थाहा–पाएर
G3129

ὅτι
िक
G3754

Ῥωμαῖός
रोमी
G4514

ἐστιν.
हो
G1510

यहूदीहरूले यो मािनसलाई� पके्रका िथए अिन मानेर् योजना गिररहेका िथए। मैले चाल पाँए िक उनी एक रोमी नागिरक रहेछन्। यसकारण म मेरा 
िसपाहीहरूसंग गएँ अिन उनलाई� बचाएँ।
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28 βουλόμενός
जान्न–चाहेर
G1014

τε
पिन
G5037

ἐπιγνῶναι
थाहा–पाउन
G1921

τὴν
त्यो
G3588

αἰτίαν
कारण
G0156

δι’
जुन
G1223

ἣν
कुनले
G3739

ἐνεκάλουν
दोष–लगाउँदैथे
G1458

αὐτῷ,
उहाँलाई�
G0846

κατήγαγον
ल्याएं
G2609

εἰς
मा
G1519

τὸ
त्यो
G3588

συνέδριον
महासभामा
G4892

αὐτῶν,
ितनीहरूको
G0846

म जान्न चाहन्थें िक ितनीहरूले उनलाई� िकन दोष लगाईरहेका छन्। यसैले मैले ितनीहरूका महासभामा उनलाई� पुया�एँ।

29 ὃν
जसलाई�
G3739

εὗρον
पाएं
G2147

ἐγκαλούμενον
दोष–लगाईएको
G1458

περὶ
बारेमा
G4012

ζητημάτων
प्रश्नहरूको
G2213

τοῦ
त्यो
G3588

νόμου
व्यवस्थाको
G3551

αὐτῶν;
ितनीहरूको
G0846

μηδὲν
केही–पिन
G3367

δὲ
अिन
G1161

ἄξιον
योग्य
G0514

θανάτου
मृत्युको
G2288

ἢ
वा
G2228

δεσμῶν.
बन्धनको
G1199

ἔχοντα
भएको
G2192

ἔγκλημα,
दोष
G1462

मैले थाहा पाएँ िक ितनीहरूकै व्यवस्थाको प्रश्नहरूको सम्बन्धमा ितनलाई� दोषी ठह्राईएको रहेछ। तर ती िवषयहरूमा ितनलाई� जेल पठाउनु तथा मृत्यु दण्ड 
िदनु कुनै पिन योग्य ठहिरर्दैन।

30 μηνυθείσης
जनाईएपिछ
G3377

δέ
अिन
G1161

μοι
मलाई�
G1473

ἐπιβουλῆς
षड्यन्त्रको
G1917

εἰς
िवरुद्ध
G1519

τὸν
त्यो
G3588

ἄνδρα
मािनसको
G0435

ἔσεσθαι,
हुनेछ
G1510

ἐξαυτῆς
तुरुन्तै
G1824

ἔπεμψα
पठाएं
G3992

πρὸς
कहाँ
G4314

σέ,
तपाई�कंहाँ
G4771

παραγγείλας
आज्ञा–िदएर
G3853

καὶ
पिन
G2532

τοῖς
ती
G3588

κατηγόροις
दोषीहरूलाई�
G2725

λέγειν
भन्न
G3004

[τὰ]
ती
G3588

πρὸς
िवरुद्ध
G4314

αὐτὸν
उनको
G0846

ἐπὶ
सामु
G1909

σοῦ.
तपाई�संामु
G4771

मलाई� सुनाई�यो िक कितपय यहूदीहरूले उनलाई� मानेर् षडयन्त्र गिररहेका िथए। यसैले मैले उनलाई� तपाई�कंहाँ तुरन्तै पठाएँ। यहूदीहरू जसले ितनलाई� 
दोष्याउँदैछन् तपाई� ंअिघ उनको िवषयमा यहूदीहरूसंग भएको दोष देखाउन पिन लगाएको छु।

31 Οἱ
ती
G3588

μὲν
त
G3303

οὖν
त्यसैले
G3767

στρατιῶται,
िसपाहीहरूले
G4757

κατὰ
अनुसार
G2596

τὸ
त्यो
G3588

διατεταγμένον
आज्ञा–अनुसार
G1299

αὐτοῖς,
ितनीहरूलाई�
G0846

ἀναλαβόντες
िलएर
G0353

τὸν
त्यो
G3588

Παῦλον,
पावललाई�
G3972

ἤγαγον
ल्याए
G0071

διὰ
द्वारा
G1223

νυκτὸς
रातमा
G3571

εἰς
तफ�
G1519

τὴν
त्यो
G3588

Ἀντιπατρίδα.
अिन्तपाित्रसमा
G0494

िसपाहीहरूले ितनीहरूलाई� भनेका कुराहरू गरे। िसपाहीहरूले पावललाई� िलएर एिन्टप्यािट्रस शहरमा राित नै लगे।

32 τῇ
त्यसको
G3588

δὲ
अिन
G1161

ἐπαύριον,
भोिलपल्ट
G1887

ἐάσαντες
छोडेर
G1439

τοὺς
ती
G3588

ἱππεῖς
घोडा–सवारहरूलाई�
G2460

ἀπέρχεσθαι
जानलाई�
G0565

σὺν
सगँै
G4862

αὐτῷ,
उनीसगँ
G0846

ὑπέστρεψαν
फिकर्ए
G5290

εἰς
तफ�
G1519

τὴν
त्यो
G3588

παρεμβολήν -- 
िकल्लामा
G3925

अकाेर् िदन घोडसवार पावलसंग िसजिरयागए। तर अन्य िसपाहीहरू र भालाधारीहरू यरूशलेम सैन्य-भवन ितरै फकेर् र आए।
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33 οἵτινες
जसले
G3748

εἰσελθόντες
िभत्र–गएर
G1525

εἰς
मा
G1519

τὴν
त्यो
G3588

Καισάρειαν,
कैसिरया
G2542

καὶ
र
G2532

ἀναδόντες
बुझाएर
G0325

τὴν
त्यो
G3588

ἐπιστολὴν
पत्र
G1992

τῷ
त्यो
G3588

ἡγεμόνι,
राज्यपालकलाई�
G2232

παρέστησαν
उपिस्थत–गराए
G3936

καὶ
पिन
G2532

τὸν
त्यो
G3588

Παῦλον
पावललाई�
G3972

αὐτῷ.
उनीसामु
G0846

घोडसवार िसपाहीहरू िसजिरयािभत्र पसे अिन राज्यपाललाई� िचट्ठी िदए। त्यसपिछ उनीकहाँ पावललाई� सुम्पे।

34 ἀναγνοὺς
पढेर
G0314

δὲ,
अिन
G1161

καὶ
र
G2532

ἐπερωτήσας
सोधेर
G1905

ἐκ
बाट
G1537

ποίας
कुन
G4169

ἐπαρχείας
प्रान्तको
G1885

ἐστὶν,
हो
G1510

καὶ
र
G2532

πυθόμενος
थाहा–पाएर
G4441

ὅτι
िक
G3754

ἀπὸ
बाट
G0575

Κιλικίας,
िकिलिकयाको
G2791

राज्यपालले िचट्ठी पढे पावललाई� सोधे, “ितमी कुन देशका हां?” राज्यपालले पावल िसिलिसयाका हुन भनेर जाने।

35 Διακούσομαί
सुन्नेछु
G1251

σου,
ितम्रो
G4771

ἔφη,
भने
G5346

ὅταν
जब
G3752

καὶ
पिन
G2532

οἱ
ती
G3588

κατήγοροί
दोषीहरू
G2725

σου
ितम्रा
G4771

παραγένωνται,
आउनेछन्
G3854

κελεύσας
आज्ञा–िदएर
G2753

ἐν
मा
G1722

τῷ
त्यो
G3588

πραιτωρίῳ
हेरोदको–प्राईटोिरयममा
G4232

τοῦ
त्यो
G3588

Ἡρῴδου
हेरोदको
G2264

φυλάσσεσθαι
राख्नलाई�
G5442

αὐτόν.
उहाँलाई�
G0846

राज्यपालकले भने, “ितमीलाई� दोष्याउनेहरू यहाँ आउँदा म ितम्रो मुद्दा िलनेछु।” अिन त्यसपिछ उनले पावललाई� हेरोदको राजमहलमा सुरिक्षत राख्न आदेश 
िदए।
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